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"Εν ά λ λ ο  έ λ α τ ή ρ ιο ν ,  π ο λ λ ο ϋ  λ ο γ β υ  α ς ιο ν  κ α ι  χ ο υ τ ο  σ υ ν τ ε 

λ ε ί  ε ί ;  τ η ν  ε π ιδ ε ικ τ ικ ή ν  έ ςα κ ο λ ,ο ύ θ  η σ ιν  τ ω ν  π ρ ο φ ο ρ ικ ώ ν  έ , ε τ α -  

σεω ν. Ή  ¿ ν ά γ χ η  τ η ;  έ ς ε λ έ γ ς ε ω ς  τ η ς  ε υ σ υ ν ε ίδ η τ ο υ  ε ρ γ α σ ία ς  

δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  δ ιά  τ ά  δ η μ ό σ ια  σ χ ο λ ε ία  κ α ί  ή  α ν ά γ κ η  τ η ς  ά ν α δ ε ι -  

ςεω ς  τ ο ϋ  Σ χ ο λ ε ίο υ  δ ιά  τά . ι δ ιω τ ικ ά .

Έ ν  σ χ ο λ ε ϊο ν  ι δ ρ ύ ε τ α ι ,  ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  ε ύ σ υ ν ε ιδ ή τ ω ς  ε π ί  εν ε τ ο ς  

ο λ ό κ λη ρ ο ν , τ ε λ ε ί  τ ο ύ ς  γ ρ α π τ ο ύ ς  ά ν ά  τ ρ ιμ η ν ία ν  δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ ς  

τ ο υ ,  τ ά ς  ν ρ α π τ ά ς  ε ξ ε τ ά σ ε ις  τ ο υ .  Μ ε θ ’ ολ,όυς τ ο υ ;  έ λ .ε γ χ ο υ ς  κ α ι  

τ ά ς  τ α κ τ ι κ ά ;  β α θ μ ο λ ο γ ία ς ,  ο ύ τ ε  α υ τ ο ί  ο ί γ ο ν ε ίς ,  ο ι σ τ ε ν ό τ α τ α  

διά. τ η ν  μ ό ρ φ ω σ ιν  τ ω ν  τ έ κ ν ω ν  τ ω ν  ε ν δ ια φ ε ρ ό μ ε ν ο ι ε ίν α ι  ε ις  κα·  

τ ά σ τ α σ ι ν  ν ά  ε κ τ ιμ ή σ ο υ ν ,  ν ά  σ χ η μ α τ ί ζ ο υ ν  ώ ρ ισ μ εν η 'ν  ι δ ί α ν  τ ή ς  

μ ο ρ φ ώ σ ε ω ς  τ ω ν  τ έ κ ν ω ν  τ ω ν .  Δ ιό τ ι  δ ε ν  κ α τ ε ν ο ή θ η  ε τ ι  π α ρ ’ ή μ ϊν  

ή  α ν ά γ κ η  τ ή ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ία ς  τ ο ϋ  σ χ ο λ ε ίο υ  μ ε τ ά  τ ο ϋ  ο ίκ ο υ , ή  α 

ν ά γ κ η  τ ή ς  α μ ο ιβ α ία ς  ε π ικ ο ιν ω ν ία ς  τ ω ν  γ  ον ίω ν  μ ε τ ά  τ ω ν  δ ιδ α  

σ κ ά λ ω ν .  Έ κ τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ  κ α ί  α υ τ ή  ή  π ρ ό χ ε ιρ ο ς  ε ξ έ λ ε γ ε ι ς  τ ή ς  

ε υ σ υ ν ε ίδ η τ ο υ  ε ρ γ α σ ία ς  τ ω ν  δ ιδ α σ κ ό ν τ ω ν  α π ο β α ίν ε ι  α δ ύ ν α τ ο ς  κ α ι  

ϊ ν ε κ α  τ ή ς  κ α τ ά  τ ό  π λεΤ σ το ν  ά ο ρ ισ τ ία ς  ή  κ α ί  ά ν υ π α ρ ξ ια ς  -τω ν  

α ν α λ υ τ ικ ώ ν  π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν  κ α ι  έ ν ε κ α  τ ή ς  ε ν τ ε λ ο ύ ς  έλ .λ .ε ιψ εω ς  

έδ ω  τ ο ϋ  β ιβ λ ίο υ  τ ή ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς ,  εν ώ  έ κ α σ τ ο ς  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  

υπ ο χ ρ ε ο ϋ τ -α ι ν ά  σ η μ ε ιώ ν η , κ α θ ’ έ κ ά σ τ η ν  ώ ρ ισ μ ε ν ω ς  τ ο  δ ιδ α χ θ έ  

μ ά θ η μ α ,  τ ό  όποΤον κ α ί  ο ί μ α θ η τ α ί  κ α ί  α ί  μ α θ ή τ ρ ια ι  σ η μ ε ιο ϋ ν

ε π ίσ η ς  ε ίς  τ ο  δ ιά  τ ό ν  σ κ ο π ό ν  τ ο ϋ τ ο ν  π ρ ο ω ρ .ισ μ έ ν ο ν  έ ν τ υ π ο ν  σ η -  

α ε ι ω α α τ ά ρ ιό ν  τ ω ν ,  έν ώ  δ ίδ ε τ α ι  κ α ί  ή  ε β δ ο μ α δ ια ία  β α θ μ ο λ ο γ ία .

Ο ύ τ ω  κ α ί  ο ί γ ο ν ε ίς  κ α τ ’  ο ίκ ο ν ,  χ ω ρ ίς  π ο σ ώ ς  ν ά  μ ε τ α β α ί 

ν ο υ ν  ε ις  τ ή ν  σ χ υ λ ή ν  γ ιν ώ σ κ ο υ ν  λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς  τ ά  δ ο θ έ ν τ α  έ ν  τ ή  

σ χ ο λ ή  μ α θ ή μ α τ α  τ ή ς  ή ν .έ ρ α ς  κ α ί  ό δ ιε υ θ υ ν τ ή ς  ή  ή  δ ιε υ θ ύ ν τ ρ ια  

ε λ έ γ χ ε ι  εύκ ό λ ,ω ς  τ ή ν  ή μ ε ρ η σ ία ν  ε ρ γ α σ ία ν  τ ρ ϋ  δ ιδ ά σ κ ο ν τ ο ς  π ρ ο 

σ ω π ικ ο ύ  κ α ί  ό ά ν ώ τ ε ρ ο ς  έ π ό π τ η ς  τ ή ς  δ η μ ο σ ία ς  π α ιδ ε ύ σ ε ω ς  δ ύ -  

ν α τ α ι  ε ίς  π ά σ α ν  σ τ ι γ μ ή ν  κ α ί  ώ ρ α ν  νά. έ λ .ε γ ς η  τ ή ν  εν τ ι ν ι  χρο- 
ν ικ ιο  δ ι α σ τ ή μ α τ ι  έ π ιτ ε λ ε σ θ ε ΐσ α ν  ε ρ γ α σ ία ν .

Ά λ λ ’ ’ε π ε ιδ ή  τ ο ϋ τ ο  ά π ό  ά μ ε  λ ε ία ν  δ ε ν  γ ί ν ε τ α ι ,  ο ύ δ ε ίς  γ ι ν ω -  

σ κ ε ι ,  ο ύ τ ε  α υ τ ο ί  π ο λ λ ά κ ι ς  ο ί δ ιδ ά σ κ ο ν τ ε ς  τ ί  έδ  ίδ α  ς α ν ,  χ α ί  τ ί  

ε ίζ ε ύ ρ ο υ ν  ο ί μ α θ η τ α ί  τ ω ν .  Ο ί γ ο ν ε ίς  κ α ί  ο δ η μ ό σ ιό ς  έ π ό π τ η ς  

ε τ ι  ό λ ιγ ώ τ ε ρ ο ν .  ’Α ν α μ έ ν ο υ ν  λ ο ιπ ό ν  φ υ σ ι κ ώ τ α τ α  τ ά ς  έ ς ε τ ά σ ε ι ς ,  

ί ν α  α κ ο ύ σ ο υ ν  τ ί  έ μ α θ α ν  τ ά  π α ι δ ι ά  τ ω ν  κ α θ ’ ό λ ο ν  τ ο . . ε τ ο ς ,  ϊ ν α  

ϊ δ η  ό δ ι ε υ θ υ ν τ ή ;  τ ί  έ κ α μ α ν  ο ί δ ιδ ά σ κ α λ ο ι  κ α ί  ο ί μ α θ η τ α ί  τ ο υ ,  

ΐ ν α  ΐ δ ή  ό έ π ό π τ η ς  ν .α ίυό  κ ό σ μ ο ς  τ ί  ε κ α μ ε  τ ό  Σ χ ο λεΤ ο ν . Ο ύ τ ω  

τ ό  α ' γ υ μ ν ά σ ιο ν  ε ΐ ν ά ι  κ α λ ό ν ,  τ ό  β  οχ·., τ ο  γ  ν α ι  κ α ι  ο ύ τ ω  

κ α θ ε ξ ή ς ,  ά ν α λ ό γ ω ς  π ά ν τ ο τ ε  τ ή ς  έ π ι τ η δ ε ιό τ η τ ο ς  τ ω ν  δ ιδ α σ κ ό ν 

τ ω ν  ε ίς  έ π ίδ ε ιξ ιν  γ ν ώ σ ε ω ν ,  ή  ε ίς  π υ ρ ε τ ω δ η  π ρ ο ε τ ο ιμ α σ ία ν  τώ .ν

έ ζ ε τ α σ θ η σ ο μ έ ν ω ν  μ α θ η μ ά τ ω ν .
Δ ιά  τ ά  ιδ ιο σ υ ν τ ή ρ η τ α  μ ά λ ι σ τ α  σ χ ο λ ε ία  α ί  έ ς ε τ ά σ ε ις  ε ίν α ι  ο ί

τ ί τ λ ο ι  τ ή ς  ε ϋ γ ε ν ε ία ς  τ ω ν ,  ε ί ν α ι  τά . δ ι π λ ώ μ α τ α  τ ή ς  ικ α ν ο τ η τ ο ς  

τ ω ν  τ ε  δ ιε υ θ υ ν ό ν τ ω ν  κ α ί  τ ο ϋ  π ρ ο σ ω π ικ ο ύ ,  ε ί ν α ι  τ ό  μ ε γ ισ τ ο ν  κ α ι  

Ι σ / υ ρ ό τ α τ ο ν  ό π λ ο ν  τ ω ν ,  δ ι ’ ο υ  κ α τ έ ρ χ ο ν τ α ι  ε ίς  τ ό ν  τ ρ ο μ ε ρ ό ν ,  

τ ό ν  ε μ π α θ ή  π ό λ ε μ ο ν  τ ο ϋ  σ υ ν α γ ω ν ισ μ ο ύ ,  ο σ τ ις  κ α τ α  τ α  τ ε λ ε υ 

τ α ί α  έ τ η  κ α τ ή λ θ ε  τ ό σ ο ν  χ α μ η λ ά ,  ιο σ τ ε  ή  π α ιδ ε ία  ν α  μ ε τ α -  

β λ η θ ή  ε ίς  τ η ν  τ ο ϋ  ε σ χ ά τ ο υ  ε ιό ο υ ς  - ε μ π ο ρ ία ν ,  κ α ι  ο ι δ ι ε υ θ υ ν τ α ί  

σ χ ο λ ε ίω ν  ν ά  μ ε τ α β ά λ λ ω ν τ α ι  π λ έ ο ν  ε ις  έ ρ μ α ια  τ ω ν  γ ο ν έ ω ν  κ α ι

α υ τ ώ ν  τ ώ ν  μ α θ η τ ώ ν  κ α ί  μ α θ η τ ρ ιώ ν .
Ε ί ν α ι  π ε ρ ίε ρ γ ο ς  ή  δ ιή γ η σ ις ,  ή ν  κ ύ ρ ιό ς  τ ι ς  μ ά ς  ά φ η γ ή θ η  κ α τ ά

τ ό  ε τ ο ς  τ ο ϋ τ ο .  ’Έ φ ε ρ ε τ ή ν  κ ό ρ η ν  τ ο υ  ε ίς  ’¿ Α θ ή να ς , ϊ ν α  τ ή ν  ε ι σ α -  

γ ά γ η  ε ίς  ώ ρ ισμ .ένο ν  Ι Ι α ρ θ ε ν α γ ω γ ε Τ ο ν , ύ π έ ρ  ού ε ίχ ε  κ α λ ά ς  σ υ 

σ τ ά σ ε ι ς .  Έ τ έ λ ε ι  τ ή ν  κ ά θ α ρ σ ίν  τ ο υ  ε ί ;  “Α γ ιο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο ν .
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Ή  πενθήμ.ερος έκεΐ κάθαρσις, ήτο όχι μόνον δοκιμαστική 
κατά  τής χολέρας, άλλα και κατά τής παιδεύσεως του τέκνου 
του. "Ολα τά  άλλα Παρθεναγωγεία τω  εστελλον έπιστολάς έπί 
επιστολών, δι’ ών ύποτίμων τήν άςίαν του σχολείου, διά τδ 
όποιον προώριζε τήν θυγατέρα του, και φυσικά ύπερετίμων τήν  
του ίδικού των. Έ π ε ιτα  εις τάς τιμάς έγίνετο εν είδος δημο
πρασίας. Έ κεΐ σας τήν δέχονται με εκατόν,ήμεΐς με έννενήντα, 
οί άλλοι με όγδοήντα μόνον. Ούτω τά  γράμμαι α καί ή μόρ- 
φωσις καί ή γνώσις τίθεται ε’ς εν εΐδος μειοδοτικής δημοπρα
σίας, κατά  τήν οποίαν δεν κερδίζουν βεβαίως πολλά οί διευ- 
θυνταί σχολείων, χάνουν όμως άναντιορήτως πολύ περισσότερα 
οί γονείς καί αυτοί οί μαθητευομ,ενοι. Τό σχολείον με εΰθηνά 
δίδακτρα, κ α τ ’ανάγκην άμείβει μετά γλισχρότητος τούν εν αύτω  
εργαζομένους. Κ α ί άνθρωπος με αξίαν καί ευσυνείδητος προ
τ ιμ ά  νά μή έργάζηται ή νά έργάζηται κακώς καί νά άμοίβη- 
τα ι έξευτελιστικώς. Εις τοιοϋτον βαθμόν τά  δίδακτρα έξέπε- 
σαν, ώστε διδάσκαλοι έργαζόμεναι εξ καί 'επτά συνεχείς ώρας, 

,άμείβωνται μόνον άντί πενήντα δραχμών κατά  μήνα καί 
αυτό δε άφού υπηρετήσουν μήνάς τινας άμισθεί καί δοκιμα- 
σθούν. Τώρα ή ούτω άμ,ειβομένη διδασκάλισσα πώς εργάζεται 
είναι ευκολον νά έννοήση τις. ΠοΤος ζήλος ύπεκκαίει τον ύπερ 
τής μορφώσεως τω ν μαθητριών της ενθουσιασμόν της είναι ε
πίσης εύκατανόητον. ‘Ως νομίζει, ότι 6 διευθυντής ή ή διευ
θύντριά της εκμεταλλεύεται τήν εργασίαν της, 'ένα κερδοσκο- 
πήση επ’ αυτής, ούτω καί αυτή διά τής αδιαφορίας καί οκνη
ρίας της επιλαμβάνεται τής μ.ορφώσεως των μ.αθητριών της. 
Πρέπει νά μελετήση¡, νά προ—αρασκευάση άφ ’ εσπέρας τό μ ά 
θημα τής επαύριον, ΐνα σαφώς τό μεταδυόση καί άκόπως τό 
άντιληφθοϋν αί μαθήτριαί της. Δεν τό πράττει. "Ας κοπιάσουν 
α ί μαθήτριαί, άς κάμουν ό ,τ ι θέλουν. ’Επί τέλους μέ σαράντα 
καί πενήντα δραχμάς τον μήνα δεν είναι υποχρεωμένη νά τάς  
κάμη σοφάς. Κ αί μόνον έλίγας πρό τών εξετάσεων ήμ,έρας έξυ
πνα άπό τον λήθαργον της, επιβαρύνει τά  πα ιδ ιά  της με πυ- 
ρεττώδη εργασίαν, κατωρθόνει ούτω νά πιστευθή, ότι επραξε τό 
καθήκον της καί γονείς, διευθυνταί καί έπόπται μένουν ενθου
σιασμένοι. Κ α ί ούτω άμοιβαίως άπατώντες καί άπατώμενοι, 
γονείς, παιδ ιά, διευθυνταί καί διδάσκαλοι εξακολουθούν νά έμ.- 
μένουν εις τάς πατροπαραδάτους αυτών συνήθειας, ών αποτέ
λεσμα είναι έκτος ευαρίθμων έξαιρεσεων ή αγραμματοσύνη καί 
ή άαάθεια, ήτις βασιλεύει σήμ.εοον άνά πάσας τά ς  κοινωνικάς 
μ,ας τάξε ις, καί ή δυσπραγία καί κακοδαιμονία τών δυστυχών 
παιδιών τών κυριωτάτων τούτων θυμάτων τής έποχής ταύτης.

Α Π ’ Α Θ Η Ν Ω Ν  Ε Ι Σ  Σ Ι Κ Α Γ Ο Ν

ΗΜΕΡΟλΟΠΟΚ ΕΜΜΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΜΟΣ

ΜΓ\
Έπεστρέφομεν διά τού άτμ.οπλοίου άπό τήν εκθεσιν εις τήν 

πόλιν. Χωρίς νά φυσά, χωρίς νά υπάρχουν κύματα, τό πλοΐον 
έκινεΐτο, έταλαντεύετο άπελπιστικώς. "Ισως ή έξάντλησις ό 
κόπος τής ήμερησίας ορθοστασίας συνετέλεσαν, ώστε διά τόν 
μικρόν έκείνον πλούν νά αίσθανθώμεν όλην τήν αηδίαν καί τήν 
ταραχήν καί τήν ζάλην μεγάλου ταξειδίου.

Τό βέβαιον είναι ότι έν γένει ή λίμνη Michigan είναι πολύ

έπίβουλος, πολύ ταραχώδης, πολύ επικίνδυνος. Τόσον είναι 
τούτο άληθές, ώστε άνθρωποι διαπλεύσαντες πολλάκις τόν ω
κεανόν, φοβούνται νά έπιχειρήσουν τό μικρόν ταξείδιον διά τής 
ταραχώδους αυτής λίμνης. Δεν παρέρχεται έβδομάς, χωρίς νά 
άκουσθή δυστύχημα έν αυτή, χωρίς μ.ήτηρ ή σύζυγος νά πεν
θήσω εν θύμ.α.

Συμπλωτήρές μ,ας μεταξύ άλλων εν νέον καί ώραΐον ζεϋγος.- 
Έκείνη αληθής άμαζών, με δέσμην ρόδων έπί τού στήθους, 
έκεΐνος λεπτοφυής, κοντός, έν γένει κατά  τό φαινόμενου νεώ- 
τερός της. Ά λ λ ά  μέ πολύ έπιμεμελημένην ένδυμασίαν καί 
τρόπους καί συμ.περιφοράν πολύ άβράν. Τύπος όχι έκ τώ ν συ
νήθων ’Αμερικανών άνδρών. ’Άνθρωπος οχι τού εμπορίου, 
ά λ λ ’ ουτε τώ ν μεγάλων επιχειρήσεων βεβαίως, ά λ λ ’ ούτε δη
μοσιογράφος. Κ άτι τ ι  ώς εύγενής αρχαίας μεγάλης οικογένειας 
ά,τόγονος ίσως πρίγκηπός τίνος ή έκπεσόντος ήγεμονος.

Ή  προφανής κακοδιαθεσία μου, ή ώχροτης τού προσώπου 
μου, ήτις άπό στιγμής εις στιγμήν ηύζανε πλειοτερον, ειλκυσε 
τήν προσοχήν τω ν. Ό  κύριος μ.οί προσεφερε φιαλιδιον άλατω ν  
καί ή κυρία εν ροδον. Όσφοανθήτε το μοι ειπεν έκεινη μ.ε κα
λόν, πλήρη, εύθυμον γέλω τα. Θά σάς ώφελήση τό άρωμά του 
περισσότερον άπο όλα τά  ά λα τα  του κοσμου.

Κ αί τό ρόδον εκείνο εγεινεν α ιτ ία  νά γνωρισθώμ.εν περισσότε
ρόν. ’Ενίοτε έν άνθος προσφερόμενον μ.έ καρδιάν είναι ό άριστος 
τίτλος, ή εύγενεστέρα σύστασις τού προσφέροντος αύτο.

Τί περίεργον γλώσσαν λαλεΐτε. Ισπανικά  βεβαίως δεν είναι, 
ά λλ ’ ούτε ’Ιταλικά. Κ α τ ιτ ί  άβρότερον, άρμονικώτερον καί άπό 
τάς δύο, προσέθηκεν ό κύριος. Μίτο ή σειρά μας νά άπαγγεί- 
λωμ.εν τούς τίτλους τής εΰγενείας μας. Είμεθα "Ελληνες. Ποια 
αρχαία οικογένεια και αντι ποσών ενόοζοάν περγαμηνών ισοοα- 
ρεΤ ή λέξις Έ λλην. ’Αμέσως ή στάσις, τό υφος, το μειδίαμα, 
τών μεθ’ ών συνδιαλέγεσθε άλλάσσει. Σάς βλέπουν ώς κάτι τ ι 
ίεοόν, ώς κάτι προνομιούχον καί ένσαρκοϋται πρό αυτών ό,τι ή 
φαντασία των εχει πλάσσει ιδανικόν περι τού λαού έκεινου, τον 
όποιον ό "Ομηρος καί ο Σοφοκλής εψαλλε και ο Φειδίας καί- 
Πραξιτέλης άναπαρέστησε.

Πρέπει νά σας ίδωμεν περισσότερόν, να γνωρισθώμεν καλλι- 
τερονξ λέγει ή κυρία. Ά νέγνωσα πολλά περι ημών κατα τας  
ήμ,έρας ταύτας εις τάς έφημ.εριδας. Κ α ί μ.ε την συνηθη αφελή 
καί έμφυτον ε’ς τούς ’Αμερικανούς φιλοςενον συνήθειαν . Εο- 
χεσθε μαζύ μας  ̂ Θά έπισκεφθώμ.έν εν ιδιωτικόν Αυκειον, εις 
τό όποιον καί οί δύο μας έξεπαιδεύθημεν. θ α  σάς άρεσα,, θα 
σάς ευχαρίστηση ή έπίσκεψις αυτη κα ι έν τω  μεταξύ θα άπο- 
φασίσητε, έάν θέλητε, νά δειπνήσητε μ.αζυ μας.

ΤΗτο άργά πλέον και ένομίζαμεν,ότι τά  μαθήματα θά είχον 
παύσει, έπειδή δε είμεθα καί κατάκοποι έδοκιμ,ασαμεν να ά -  
ποποιηθώμεν τήν εύγενή αυτήν προσκλησιν.

*Ω ! τά  μαθήματα έξακολουθούν έως τάς ε ;. Ε ίναι σχολεΐον 
έλεύθερον, είπεν ή κυρία. Τά περισσότερα τώ ν μεταμεσημβρι
νών μαθημάτων γίνονται άπο τής I μ-εχρι τής έβδομ.ης.

‘Ο πόθος μου τού νά έπισκεφθώ, εν έλεύθερον σχολεΐον, τού·
νά λάβω ιδέαν τής ιδιωτικής παιδευσεως εν Αμερική με εκαμε 
νά λησμονήσω καί τήν κακοδιαθεσίαν και τον κοπον μ.ου. Απε- 
βιβάσθημ.εν εις τήν ξηράν, άπήλθομ.εν μετα τών νεων φίλων 
μας εις 'ένα ήλεκτροκίνητον τροχιόδρομον καί διηυθυνθημεν ε-.ί 
ώραΐον προάστειον τού δυτικου διαμερίσματος του Σικαγουν
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” Ε ν  έ λ ε ύ θ ε ρ ο ν  Σ χ ο λ ε ΐο ν

Εΐσήλθομεν εις ώραΐον δάσος, μέ λ ίμνας τεχνητάς, Ιντος 
τών όποιων ύπήρχον λέμβοι καί γόνδολαι. Ή  ατμόσφαιρα ήτο 
¿ π ω μ α τ ισ μ έ ν η  καί συμφωνίαι ολόκληροι έτελούντο άπο τα  α
πειροπληθή καί ποικίλα πτηνά, άτινα  είχον τήν κατοικίαν τω ν 
ί ΐ ;  τό δάσος τούτο. Έπροχωρούσαμεν πάντοτε, χωρίς ουτ£
Μ Χ  Οικοδομής ή άνθρώπου νά φανή που. Αίφνης πυροβολι
σμοί άντήχησαν. Τί νά συμβαίνη, διενοήθημεν, ά λ λ ’ έξήκολου- 
θήσαμεν νά βαδίζωμεν έν σιγή μεταξύ τών πυκνότατων δέν
δρων. Αίφνης μετά  μικράν καμπήν εΰρέθημεν πρό τετράγωνου 
κομψού περιπτέρου. Οί κρότοι, άσθενεΐς εντελώς, κρότοι ώσεί 
άσφαίρων πυροβόλων έξεπεμποντο έκεΐθεν. Έ δώ δίδεται το 
μάθημα τής σκοποβολής, είπεν ό κύριος. Κ α ί δεκάς περίπου 
νεανίδων, μέ παραστήματα εύσταλή κα ί άνθηρά ώραΐα πρό
σωπα, έ’βαλλον κατά  διαδοχήν έπί ώρισμένου σκοπού, ύπό τας  
οδηγίας μεσήλικος διδασκάλου. ‘Η παρουσία μας ούτε προς 

στιγμήν καν τά ς  άπησχολησε. ^
Ά σ μ α τ α  καί φωναί εΐλκυσαν τήν προσοχήν μας έκτος του 

περιπτέρου. Έ δώ πλέον τά  δένδρα ήσαν αραιότερα καί εις ά -  
ποστασιν μικράν διεκρίνετο λίμνη αρκετά εύρύχώρος. Πολλαέ 
νεάνιδες περιεστοίχιζον τήν λίμνην, χειροκροτούσα-, απο καιρού 
εις καιρόν. Διηυθύνθημεν πρός τό μέρος έκεΐνοε Εις τήν λίμνην 
ύπήρχον δύω δεκάκωποι λέμβοι, έν αύτα ΐς δέ μαθήτριαί ένδε- 
δυμέναι ναυτικάς στολάς κα ί κω πηλατούσαι έν ρυθμω, τή  συνο- 
δεί* ώραίου άσματος. Α ί δύο λέμβοι συνηγωνίζοντο, άπερχό- 
υ,εναι άπό τού αυτού σημείου και παραλλήλ,ως βαίνουσαι εις έ- 
τεοον. Α ί ο ίλαι τών νικητριών έπευφήμουν, έχειροκρότουν καί 
προσέφερον άνθη εις τά ς  άγωνιζομένας, ένω α ί ά/./.αι ϊδ ικα ιο -  
λόγουν τά ς  ίδικάς των. Ό τα ν  έτελείωσεν ό άγων ολαι έξήλθον 
τών λέμβοον καί α ί νικηθεΐσαι εσπευσαν πρώται να συγχαρώσι

τάς αντιπάλους τω ν.
Έ λθετε, θά προφθάσωμ.εν καί τάς άλλας, ειπεν ή κυρία.

Καί τήν ήκολουθήσαμεν νομίζουσαι, ότι έγίνοντο καί άλλού 
λεμβοδρομία·.. Μ ε τ ’ όλίγα βήματα έξήλθομεν έντελώς τού δά
σους, καί εΰρέθημεν πρό μεγάλης χλοοσπάρτου έκτάσεοος. Έ κεΐ 
έφιπποι αμαζόνες μέ φαιάς έσθήτας καί λευκους μικρούς πάνι
νους πίλους ήσκούντο εις τήν ιππασίαν, τή  συνοδεία νεανιών 
τής αυτής πρός τήν ίδικήν των ηλικίας. Το θέαμα ητο ώρα ι ον, 
γραφικόν, διότι ό αριθμός τώ ν έφιππων ζευγών άνήρχετο εις 
πολλάς δεκάδας, α ί κινήσεις των δέ ρυθμικαί και ποικίλαι έπα-
ρουσίαζον έντελώς πρωτότυπόν θέαμα.  ̂  ̂ , . « » #,

Είμεθα εις αληθή κατάπληξιν. Αύτό λοιπον είναι το έλευθε-
ρον σχολεΐον τής Α μερικής διενοούμεθ®, καί έμειδιώμεν άνα- 
λογιζόλεναι τ ί  έντύπωσιν τοιούτο σχολεΐον θά ένεποίει εις τήν 
Ε λλάδα . ’Ιδία τά  ζεύγη έκεΐνα, τ ά  τρέχοντα όμού καί δια
σκορπιζόμενα 'ελεύθερα άνά τά  διάφορα σημεία τής άπεράντου 
εκείνης έκτάσεως, έφανταζόμεθα τ ί  σκανδαλώδη έπανάστασιν 
θά έξήγειοον εις τά  πνεύματα καί τ ί  ύλην θά ίδιδον εις τάς έ- !

φημερίδας.  ̂ , , , !
Καί τώρα εις τό σχολεΐον, είπεν ή όδηγος μας, ητις  επι τη  |

άναμνήσει' τώ ν παιδικών της χρόνων είχεν ένθουσιασθή καί έ- |
πέτα μάλλον ή έβάδιζε πλησίον μας. Ε’.σηλθομεν παλιν εις τό
δάσος, ήκολουθήσαμεν μικράν δενδροστοιχίαν καί έξήλθομεν προ ^
πολυτελούς μεγάρου γοτθικού ρυθμού, μέ άπειρους πυργίσκους
καί έπάλξεις καί μέ πολύχρωμα ψηφιδωτά. Περ-.εοαλλε .ο .ό

μέγαρον τούτο ύπό στρογγύλης αυλής, χλοοσπαρμενης γραφι- 
κώ τατα  καί διακοσμούμενης ύπό δεκάδος πιδάκων και αναβρυ
τηρίων, άπό τών όποιων τό ύδωρ έξεπέμπετο εις άργυράν βρο
χήν λούουσαν άγαλμ άτια  νυμφών και νηρηιδων, άτινα ησαν το
ποθετημένα άτάκτω ς άνά άρμονικώτατα συμπλέγματα.

Μέ κατέλαβεν έδώ έν αίσθημα εύχάριστον, ηδονικόν, αναψυ
χής καί εύεξίας. Άνέπνεον μέ όλην τήν δύναμιν τών πνευμόνων 
μου τόν δροσερόν, τόν ζωογόνον, τόν άοωματισμενον έκεΐον άερα. 
Κ αί λησμονήσασα τόν σκοπόν τής έπισκέψεως μου, έρρίφθην έπί 
μεγάλης αναπαυτικής ψιαθίνης έδρας, λεγουσα Ε λληνιστί εις
τόν σύντροφόν μου.

Πήγαινε, σύ νά ΐδης καί άκούσης τά  μαθήματα. ’Εγώ δέν 
τό κουνώ ά π ’ έδώ. ’Εννοώ νά μείνω μέ τήν ώραίαν αυτήν έν- 

τυπωσιν.
Ά λ λ ’ ή συνοδός μου, ώσεί μαντεύσασα τούς λόγους μου, 

προσέθηκεν. Έ λθετε, κυρία. Έδώ εις τό όπίσω μέρος τή ς α ύ-  
λής. θ ά  είσθε έπίσης καλά καί αναπαυτικά  όσον έδώ’ Τήν ή -  
κολούθησα, χωρίς νά μείνω διά τούτο μετανοημένη.

’Εκεί εις τό ύπαιθρον υπο το πο-.ητικωτατα καταπιπτον υόωρ 
ύπήρχον περί τά  είκοσι ψιάθινα αναπαυτικά  καθισμ.ατα, με ι
σαρίθμους μικράς τραπέζας ψιαθίνους. ’Εννέα νεάνιδες καί έπτά  
νέοι είχον λάβει τάς θέσεις τω ν κα ί κυρία πρεσβύτις μέ π άλ-  
λευκον κόμ,ην έδίδασκεν, ένω μαθητα ι και μαθήτριαί ελαι/.βα- 
νον σημειώσεις. Έγίνετο άνάπτυξις τού Guillaume-Tell τού 
Schiller. ‘Η διδασκαλία διαρκούσα άπό ήμισείας ήδη ώρας
εΰρίσκετο εις τό πέρας της·

Ή  καθηγήτρια έζήτησε τήν γνώμην τού ακροατήριου έπι 
τίνος σκέψεώς της. Οί κύριοι τ ί νομίζουν, είπε, στρεφόμενη πρός 
τούς νεανίας. ”Ω ! ας είπουν πρώτον α ί δεσποινίδες τήν γνώμην 
των, είπε δεκαεξαετής μείραξ ζωηρότερος τών άλλω ν.

Μία έκ τών μαθητριών ήγέρθη καί έλευθερως, σαφώς, άνε- 
πιτηδεύτως έξεθηκε τήν γνώμην της. Ό  προλαλησας ά π η ν-  
τησε, συγχαίρων αύτήν διά τήν σαφήνειαν, μεθ ης διετυπωσε 
τούς λόγους τη«, άλλά  έπιφίρων ιδίας τινας παρατηρηίεις. 
Μετ’ αύτόν δύο, άλλοι έζήτησαν τόν λόγον, ΐνα  υποστηρίξουν 
τά  παρά τής κόρης λεχθέντα. Ούτω συνηφθη ωραία κα ι άβρα 
συζήτησις, ην έ’λυσε τέλος ή καθηγήτρια, ίκανοποιήσασα άμ-

φότερα τά  μέρη.
Τό μάθημα έκεΐνο εις τό ύπεθρον, παρά τά  μεγάλα δένδρα 

καί τούς δροσερούς πίδακας, μέ έπανέφερεν εις παλαιούς χρό
νους τής δόξης καί τού εθνικού μεγαλείου μας. Η υπαίθριος 
διδασκαλία τού Σωκράτους, ύπό τόν ώραΐον πάντοτε ούρανόν 
τής πόλεως τής ΙΙαλλάδος, ή ’Ακαδημία τού Πλάτωνος, μετά  
τών υγιών έκείνων ιδεών καί άρχών περι έκπαιδευσεως, μετά  
τών εΰρυτάτων φιλοσοφικών θεωριών τών χρόνων έκείνων, μοί 
έφάνη, ότι συνεχίζονται έδώ,ώσεί ούδέποτε είχον διακοπή.

Εις τό σχολεΐον αύτό δέν υπάρχουν υποχρεωτικά μαθήματα  
παρά μόνον τρία ή τέσσαρα. Α ί μαθήτριαί καί οί μαθηταή ί -  
χει έκαστος τό δωμάτιον ή διαμέρισμά του έν αύτω , άναλόγως 
των μέσων, άτινα διαθέτει. Μόνον εις τό γεύμα ύποχρεούνται 
νά καθήσωσιν όλαι καί όλοι εις κοινήν τράπεζαν. Τό πρόγευμα 
καί τό δεΐπνον λαμβάνουν οϊαν δήποτε ώραν θέλουν, ή εις τό 

δωμάτιόν των η εις τό έστιατόριον.
Έ δώ, αοί λέγει ή νέα μου φίλη έγνωρισθην μετά του συζυ- 

γου αου. Έ αελέτησα τόν χαρακτήρα του, έσπούδασε τον ξ̂ νε
4 > ‘
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κόν {/.ου καί άφοϋ έπείσθημεν οτι συμβιβαζόμεθα ώ ; χαρακτή
ρες καθώς κα ί κατά  τά  αισθήματα ένυμφεύθημεν. Κ αί ειμεθα, 
προσέθηκε, πολύ εύτυχεΤς, ώς άνθρωπο’., οί οποίοι δεν ένοϋνται 
εις τά  τυφλά , ά λ λ ’ ούτε έχουν νά βλέπουν έλαττούμ,ένην την 
αγάπην των άναλόγως πάντοτε προς τάς άπαγοητεύσεις,άτινας  
ή στενή γνωριμία επιφυλάσσει εις τούς άγνωστους.

Σ Υ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο Ι Έ ΛΛΗ Ν ΕΣ Π Ο ΙΗ ΤΑ1

Σ Χ Ο Λ Η  Α Θ Η Ν Ω Ν

"Οπως παράσχωμεν ιδέαν της πληθυ'ος της προς μελέτην ύ 
λης, άρκεϊ νά ειπωμεν, ότι είς ανθολογίαν δημοσιευθεϋσαν πρό 
τίνος έν Ά θήνα ις ύπό του κ. Μ αταράγκα, ποιητοϋ καί αύτοϋ 
ό π ίναξ τώ ν ζώντων ποιητών περιλαμβάνει τεσσαράκοντα οκτώ 
ονόματα, ό δ’ εκδότης υπόσχεται καί δεύτερον τεύχος περιλαμ- 
βάνον άποσπάσματα ποιήσεων, τω ν όποιων οί συγγραφείς δεν 
παρελήφθησαν έν τώ  πρώτερ. Κ αί όμως πόσοι έκ τω ν μη πα- 
ραληφθέντων έν τή  ανθολογία τα ύ τη  θεωροϋσιν εαυτούς άδικη- 
θέντας ! Ε ίναι αληθές ότι, έκ των μή παραλειπόμενων πολλοί 
άντιπροσωπεύουσιν άλλας σγολάς, οί πλεϊστοι όμως άνηκουσιν 
είς την σχολήν τω ν ’Αθηνών, τούτίστιν είς την τω ν γραφόντων 
την καθαρεύουσαν.

Δεν είναι δέ μόνον ή ποσότης τω ν ποιητών εκπληκτική,αλλά  
καί ή γονιμ.ότης τινών έξ αυτών. 'Ως έν παραδειγματι άναφε- 
ρομεν, ότι ό κ. Σοφοκλής Καρύδης έδημοσίευσε διαφόρους συλ- 
λογάς λυρικών ποιήσεων, κωμωδιών κτλ ., κα ί ότι είς τον άριθ- 
μόν τώ ν τόμων του'των τω ν διαδεχόμενων άλλήλονς άνεα; 
διακοπής, έτιιπροσθέτει καί τάς πολυαρίθμους σατύρας τάς  
περιλαμβανομένας είς τά ς  σατυρικάς εφημερίδας, ών υπήρξε 
συντάκτης. ’Ά λλος ποιητής, ό κ. Συνοδινός, έξέδωκεν, (έάν δεν 
ύστεροϋμεν ήδη), τον ένδέκατον τόμον τώ ν λυρικών αύτοϋ ποιή
σεων. Τρίτος ό γυμνασιάρχης κ. Ά ντω νιάδης, δημοσιεύει μεθ 
ύπερφυοϋς εύχεμείας ποιήματα, ότέ μέν δραματικά, ότέ δ’ έπο- 
ποιίας, έν οίς οί στίχοι ρέουσι κατά  χιλιάδας, καί έξ ών τά  
πλεΤστα έχουσι την τύχην νά βραβεύωνται ϋπο του Πανεπι
στημίου. Ό  κ. Βλάχος τέλος, ούτινος ηδη έμνησθημεν, άναγ- 
γέλει έπί τοϋ εξωφύλλου ενός έκ τών νεωτάτων βιβλίων αύτοϋ, 
τριάκοντα δύο τόμους, ών το ήμισυ έργα ποιητικά, έν οίς όφεί- 
λομεν νά σημειώσωμεν άζιόλογον μετάφρασιν τών Ποιητικών 
Μελετών τοϋ Λαμαρτίνου. Το τριακοστον τοϋτο τρίτον βιβλίον 
τοϋ κ. Βλάχου είναι ή μετάφρασις Νάθαν τοϋ σοφοϋ τοϋ Λέ- 
σιγκ, ητις  έβραβεύθη ωσαύτως ύπό τοϋ Πανεπιστημίου.

Ε ίναι αληθές, ότι άν τινες τών ποιητών παρέχωσι τοσαύτην 
δαψίλειαν ποιήσεων, ΰπάρνουσιν άλλοι τώ ν οποίων τό εργον 
περιορίζεται είς φυλλάδια. Εύχης εργον θά ήτο διά τον κρι
τικόν έάν οί τοιοϋτοι ησαν οί πλειότεροι. *0 χρόνος θά έκτε- 
λ ίσ η  τό εργον του. Έ κ της πληθύος τώ ν στίχων τούτων θά 
έξαφανισθή παν τό μη βιώσιμον. ’Από τοϋδε τό κοινόν, τοϋ 

ή καλαισθησία όσημέραι αναπτύσσεται, λησμονεί παν 
λήθης. Προσθετέον είς ταϋτα  καί την επιρροήν άμε- 
κα ί αύστηράς κριτικής, οΐαν ό κ. Ροΐδης ένεκαίνισεν 

η τις  φωτίζουσα την κοινήν γνώμην περί τώ ν ποιη 
, καί τούς ποιητάς περί εαυτών.

ή  συνήθως είναι εύκολωτέρα τής τέχνης, είνα

όμως ενίοτε καί έπίσης δύσκολος. Οί ποιηταί τών ’Αθηνών θά. 
μάθωσιν (όπερ εύχόμεθα) νά παράγωσιν όλιγώτερα, νά μ ή δη- 
μοσιεύωσι παν ό,τι παράγουσι, καί νά προτιμώσι μοϋσαν στεϊ- 
ραν, παρά την παράτολμον μοϋσαν τής μετριότητος. Μόνον είς 
ενα Άλφρέδον Μυσσέ έπιτρέπεται, όταν γράφη περί τέκνου μο- 
νοφθάλμου καί ύβοϋ νά λέγηξ

C’est déjà bien jo li quand  on en a  f a it  u n 
Δίκαιον είναι νά όμολογήσωμεν, ότι ή εύθύνη τής έν Ά θ ή -  

ναες ποιητικής δαψιλείας, δέν έπιβαρύνει μόνους τούς ποιητάς. 
Τό στιχουργεΐν είναι σχεδόν εμ.φυτον τοΤς Έ λλη σ ι. Γνωστά εί
ναι τά  μ ο ιρ ο λό γ ια , ά τινα  α ί γυναίκες αύτοσχεδιάζουσι θρη- 
νοϋσαι τούς νεκρούς. Ούτως α ί νεάνιδες, έν πολλαϊς νήσοις, 
παίζουσαι άνταλλάσσουσιν αύτοσχεδίους στίχους. ’Αλλαχού δέ 
συναντώμ,ενοι έκτοξεύουσι κ α τ ’ άλλήλω ν έμμετρους αστεϊσμούς. 
Τό τοιοϋτον είναι έμφυτον είς την φυλήν τ α ύ τ η ν  έγκειται είς 
τάς εξεις αύτής· ή δ’ έλληνική ατμόσφαιρα δ ιατελεΐ αείποτε 
ποιητική καί μεθ’ όλας τάς εκθέσεις, τάς διαλέξεις καί τάς. 
ιδέας τοϋ κ. Ροΐδου.

Ούτως έμορφώθη ή ώραία δημώδης ποίησις, η τ ις  έδοξάσθη. 
πέπρωται δέ καί αύθις νά έμπνεύση τήν αληθώς έθνικήν ποίη- 
σιν τής Έλθ.άδος.

.Πρός τοϋτο έδει νά δοθή μόνον καλή διεύθυνσις είς τήν έθνι
κήν ιδιοφυίαν, χαλιναγωγουμένην καί αύτή ν ,ά λλά  συνέβη τό ε
ναντίον. Βιάζοντες τήν παραγωγήν, δέν έρριψοκινδύνευσαν αρά 
γε νά έξαντλήσωσι τόν χυμόν ;

Έ χ  τοϋ Γ χλλ ιχοϋ Ε ύ φ ρ α β ία  Κ ετβ έα ι

Η  Κ Λ Η Ρ Ο Ν Ο Μ Ο Σ
*0 δίφρος καλώς κεκλεισμενος καί ύπό δύο καστανοχροων ίπ

πων συρόμενος, έντός τοϋ όποιου είχον οδοιπορήσει μ-ερος τής 
νυκτός, είχεν ήδη διέλθει τό μέγα άνο γμα , όπισθεν τοϋ όποιου 
ή μεγάλη θύρα έπανεκλείσθη. ΤΗσαν αί πρώται ήμεραι τοϋ ’Α 
πριλίου καί ένεκα τοϋ πρωΐνοϋ ψυχους καθίστατο λιαν έπιθυ- 
αητόν τό ζωηρόν στϋρ, όπερ Iλάμπεν είς την μεγαλην εστίαν 

τοϋ έστιατορίου.
"Εκαστος έξ αύτών εκείνος και έκεινη έλαβον άνα μιαν έδραν 

καί έκάθησαν απέναντι άλλήλω ν παρατηρούμενοι ως να ηρω- 
των άλλήλους έάν ήσαν τό παιγπον ονείρου τίνος ή έζων έν τή. 
πραγματικότητι.

Α ύτη πρώτη διέκοψε τήν σιωπήν.
— Γεώργιε, είπε τείνουσα τήν χεΤρα είς τόν σύζυγον της, 

ένόμιζον,ότι ή ημέρα τώ ν γάμων μας θά  ήτο τοσον ,δι εσε όσον 
καί δΓ έμέ ή ώραιοτέρα τής ζωής μας. Μήπως ήπατηθην ;

Ό  Γεώργιος ελαβε τήν χεϋρα, ητις τω  έτεινετο καί γονυπε— 
τήσας ένώπιον αύτής.

Ώ  Λουκία ! Δέν γνωρίζεις, δέν έννοεΐςότι, ή πραγματοποίη- 
σις τής έλπίδος ταύτης, τήν όποιαν δέν είχον ούτε τον ά π α ι-  
τούμενον χρόνον νά συθ.λάβω,μέ έβύθισεν είς εκστασιν τοιαυτην, 
έξ ής μοί είνε άδύνατον άκομη νά εννοήσω άν ζώ η άν ονει- 
ρεύωμαι ! Σύ, τόσον ώραία, τοσον πλούσια, τοσον κωλακευο- 
μένη παρά πάντων, πώς συγκατατέθης νά γεινης συζυγος πτω 
χό ϋ τίνος ζωγοάφου, τοϋ όποιου ή άρια είνε άκομη προβλημα
τική καί οστις δέν εχει νά σοί προσφέρω είς τόν κοσμον, εί μ'4 
τόν προς έσέ ερωτά του ;
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— Αύτό είνε τό μυστικόν μου φίλε, καί εσκεπτομην νά μή 
βοι τό άποκαλύψω, εί μή τήν ήμέραν καθ’ V  ήθελον γείνει 
σύζυγός σου. Ό  Γεώργιος ύψωσε πρός αύτήν οφθαλμούς ικε

τευτικούς.  ̂ _ ,
— Τί σέ ένδιαφέρει νά περιμείνης όλίγας στιγμάς ακόμη

τήν άνακοίνωσιν ταύτην ; τώ  είπεν. Δέν έγενόμην ήδη ίδική σου ; 
καί δέν εννοείς, ότι άπολαμβάνω τήν στιγμήν ταύτην εύτυχίαν, 
τήν όποιαν πρό πολθοϋ ώνειροπόλουν*, ! . . Ή μέραν τ ινά , εκ- 
τοτε παρήλθον δέκα έτη, ήλθον είς Παρισίους μετά τής μη- 
τ ρ ό ς  μου καί τοϋπατρός μου, οϊτινες άφοϋ συνέλεξαν όλιγαχρη- 
ματα-έσκέφθησαν ότι ήδύναντο νά έπισκεφθώσι τήν μεγάλην ταύ
την πόλιν τών Παρισίων, ένθα ούδείς ένασχολεΤται διά τούς 
άλλους, νά εύρωσι πόρους διά νά ζήσωσι καί συνεχίσωσι τήν 
ουμπλήοωσιν τής άνατοοφης μου. Πμην δεκαπενταετις, επο
μένως είχον πολύ περισσοτέρας πλάνας τής φαντασίας, παρ’ ό 
σας είχεν ό πατήρ καί ή μήτηρ μου ! Ά λ λ ’ άντί νά εύρωμεν τούς 
ϊόρους, οϋς ύπελογίζομεν, ειδομεν ολ ίγον κ α τ ’ ολίγον νά έκφεύ- 
γωσι τώ ν χειρών μας εκείνους, περί τών όποιων ίσως είχομεν 
υπερβολικήν συναίσθησιν ! . . .  Κ α ί είδυν έντός τριών μηνών τάς 
δύο προσφιλεστόρας μου υπάρξεις να έκλειπωσιν εις τας άγκα 

ήας μου...
Ό  πατήρ μου άπέθανεν έκ λύπης ή μάλλον έκ τυψεώς του 

συνειδότος· διότι είχεν ούτω έγκαταλείψει είς τήν τύχην τήν 
εύτυχίαν τής συζύγου καί θυγατρός του, καί ή μήτηρ μου μετ
αύτόν άπέθανεν έκ δυστυχίας.

— Σύ, Λουκία, σύ είς τοιαύτην θέσιν τόσον φοβεράν ; . . .
— Κ α ί όταν άπώλεσα τήν μητέρα μου ίμεινα μόνη μετά  

τινων άθλιων ένδυμάτων, είς έν έλεεινόν δωμάτιον, τό όποιον 
εποεπε νά έγκαταλείψω, διότι δέν είχον πλέον ούδέ οβολόν διά
νά τό π λ η ρ ώ σ ω ..............Έ μεινα ούτω έπί δύο ημέρας ζώσα
μετά τεμαχίου άρτου καί ολίγου ύδατος, το όποιον ευρον εις 
μίαν γωνίαν τοϋ δωματίου . . . .  Α λ λ ά  τήν τρίτην ήμέραν ή  
πείνα μοί διεπέρασε τά  σπλάγχνα καί τά  βλέμματά μου βλο 
συρά περιεφέροντο μετά τρόμου πέριξ έμοϋ, διότι δέν υ π ή ρ χ ε

πλέον τίποτε . . . .
Κ ατά  τήν στιγμήν ταύτην ίκρουσαν τήν θύραν μου καί μία  

φωνή μέ έκάλεσεν έξωθεν Ώ  ! ή στιγμή ήτο λίαν κα
τάλληλος, βεβαίως καί έκεΤνος όστις ήρχετο νά κρούση ούτω, 
έγνώριζε καλώς, ότι ήδύνατο νά έπιτύχη τά  πάντα  παρ’ έμοϋ 
ή όποια έπείνων ! . . . Ή νοιξα έν τούτοις μετά δισταγμοϋ 
καί άνεγνώοισα είς το προσωπον. το οποίον προ ολίγου εκρουσε, 
μίαν παλαιάν κυρίαν γείτονα, ητις μέ έβοήθει ένίοτε είς τό νά 

περιποιοϋμαι τήν μητέρα μου.
— Γνωρίζω τήν δυστυχίαν σας, είπε, καί έρχομαι νά σας 

προσφέρω μέσον σωτηρίας.
— ’Ώ  ! ποιον ; ποιον ; ανέκραξα ένοϋσα τάς χέίρας.
—  Έκε~ πλησίον σας «λίγα βήματα εύρίσκεται τό έργα- 

στηριον ενός ζωγράφου’ μέ είπεν ότι προ ολίγων ήμερων σας 
παρετήρησε, καί άν ήθέλετε νά τώ  χρησιμευσητε ως πρότυπόν 
διά τάς εικόνας του, θά σάς πλήρωσή άκριβα, ωστε να μη 
ίχητε ανάγκην άλλου έργου διά νά ζησητε.

Δέν είχον κ.αιρόν νά σκεφθώ, νά έξετάσω τ ι τουλάχιστον 
έζήτουν παρ’ έμοϋ, καί ίσπευσα νά ύπάγω είς τοϋ ζωγράφου...

— "Ω ! Γεώργιε ! όταν ίμαθον εκείνο, τό οποίον έζητουν

είς τό πτωχικόν μου δωμάτιον, είς τό όποιον δέν είχον τό <5ι- 
καίω μα νά καταφύγω , άπεφασισα να άποθανω εκ τ/)ς πεινης 
μάλλον ή νά γείνω πρότυπον . . . .  ’Α λλά ή πείνα ! Ήξεύρουν 
τ ί είναι πείνα έκεΐνοι τώ ν όποιων τα  σπλαγχνα δεν συνεσπα- 
σθησαν καί δέν διεσχίσθησαν ύπ ’ αύτής, ώστε νά έχουν τούς 
οφθαλμούς βλοσυρούς, τό στήθος πεπιεσμένον καί τείνουσι τήν  
χεΐρα πρός τήν άδυσώπητον εκείνην φαντασιώδη ήδονήν, ή ό
ποια δέν δύναταί ποτε νά συλληφθή ! ώ  ! τήν άγω 'ίαν α ύ 
τήν έγνώρισα έγώ τήν έσπεραν εκείνην, και οταν η νυξ η7θεν, 
μόλις στηριζομένη είς τούς τοίχους τοϋ πτωχικοϋ μου δωματίου 
ήνοιξα τήν θύραν καί ώρμησα είς τήν όδόν διά νά έπαιτήσω  
ενα οβολόν ! ενα οβολόν διά νά δυνηθώ νά άγοράσω άρτον....

Είχον βάλει είς τήν κεφαλήν μου παλαιόν μαϋρον σάλιον, τό 
όποιον μοί έκρυπτε σχεδόν καθ’ ολοκληρίαν τό πρόσωπον, καί 
έπειδή τό σώμά μου κεκυρτωμένον έκ τής αδυναμίας συνετέλει 
είς τήν μεταμόρφωσίν μου, ήδυνάμην εύκόλως νά έκληφθώ ώς 
γραία γυνή καταβεβλημένη ύπό τοϋ γήρατος καί τής δυστυχίας.

Έ νταϋθα. ή νεαρά γυνή έσταμάτησε . . · καί πλήρης δα
κρύων οί οφθαλμοί της προσηλώθησαν έπί τών τοϋ συζύγου 
της όσης έκλαιε σχεδόν ώ ; εκείνη.

 Ώ  φίλη μου '· άνεφώνησεν ό Γεώργιος, αί αναμνήσεις
α ύτα ι είναι φρικταί ! Δ ια τ ί νά τάς άναπολής, άφοϋ είμεθα 
τόσον εύτυχεΐς ; Δ ιότι θέλω νά είξεύρης τά  πάντα  Γεώργιε καί 
νά είξεύρης προ πάντω ν δ ιατι σε αγαπώ  · . » Μόλις ευρέθην 
είς τήν όδόν διηυθύνθην πρός φωταγωγημένην τ ινά  οικίαν ένώ
πιον τής οποίας είχον σταματήσει πολυάριθμα οχήματα. Έ κεϊ 
έσκέφθην, υπάρχουν ευτυχείς, πλούσιοι, διά τούς όποιους τό 
χρήμα δέν εχει ούδεμίαν αξίαν. Θά μέ δώσωσι τόν οβολόν, ό 
οποίος μέ αναγκαίοι διά νά έχω τεμάχιον άρτου. Ά λ λ α  οί 
πλούσιοι καί οί ευτυχείς διήρχοντο χωρίς νά μέ παρατηρή- 
σωσι, χωρίς νά μέ άκούσωσι, καί έντός τής πτωχής κεφαλής 
μου παραλελυμένης ύπό τής θλίψεως ηκουον ύποκώφους κρό
τους προλέγοντάς μοι προσεχή πτώσιν ύπό τούς πόδας τών 
ίππων των ίσως ■ . · Κ α ί έπλανώμην ούτω έπί πολύ άνευ ‘δυ
νάμεων σχεδόν άνευ θελήσεως τείνουσα μηχανικώς τήν χεΐρα, 
διότι έπίστευον ακόμη αορίστως οτι εκεί θα επιπτεν η έλεη- 
μοσυνη. Α ίφνης ύπό τό φώς ενός φανοΰ είδον διερχόμενον κύ
ριόν τινα  μέ πρόσωπον ειλικρινές καί άδολον, όστις μοί εδω- 
κεν ακόμη τό θάρρος νά έπαιτήσω τεμάχιον άρτου.

Δυστυχής γυνή ! άνέκραξεν ό άγνωστος, δυστυχής μήτηο 
ίσως ! Ώ  έάν τ?μην πλούσιος .. . . Κ α ί σύρας βιαίως τό χρη- 
ματοφυλάκιόν του έξήγαγε νόμισμα τό όποιον μοί έτεινε συνο- 
δευόμενον μέ βλέμμα συμπάθειας,καί τό όποιον είς πάσαν άλλην 
περίστασιν, θά μέ συνεκίνει περισσότερον από το νόμεσμα.

Ήθελον νά άπέλθω χωρίς νά εύχαριστήσω, χωρίς νά προ
φέρω λέξιν συμπάθειας. Τόσον έφοβούμην μήπως παρατηρηθη  
ή ήλικία μου, όταν τραχεϊά τις  χειρ έτέθη έπί τοϋ ώμου μου- 

ΤΑ ’· σέ επιασα γερόντισα νά έπαιτής οΰτω πως είς τούς 
δρόμους, έμπράς είς τήν ’Αστυνομίαν καί γρηγορότερα παρα
καλώ ! Ή  πτωχή κεφαλή μου ήδη τόσον έξησθενημενη 
άπό τήν νηστείαν δέν θά είχε πλέον την δυναμιν ν αντιστη  
είς τήν νέαν ταύτην ταπεινωσιν, εαν ο νεος Κύριος, οστις ει- 
γεν ήδη άπομακρυνθή ολίγα βήματα  δέν έπέστρεφε ταχέως ά -  
κούων τάς λέξεις τα υ τα ς .— Ά π α τά σθε, είπεν, είς τόν κληε
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!ν  «ρόσωπον εις την υπηρεσίαν της ¡χητρός ¡¿ου καί της εδωκα 
ολίγα χρήματα διά νά φθάση το ταχύτερον εις την οικίαν μας. 
Οί λόγοι ούτοι μοί άπε'δοσαν την ελευθερίαν μου, και εις την 
στιγμήν ταύτην, ήδυνήθην διά των κροσσών του παλαιού σά
λιου μου νά ρίψω πρός τον σωτήρά μου βλε'μμα ευγνωμοσύ
νης προερχόμενον έκ του βάθους τής καρδίας μου. Τό ένθυμεΐ- 
σθε, Γεώργιε, ήρώτησεν ή νεαρά γυνή μέ βλέμμα, τό όποιον θά 
ώμοίαζε βεβαίως μέ έκεϊνο τό βλέμμα τό υπό των φανών.

  Έ γώ  ! Σύ ! σύ Λουκία, συ ή πτωχή αύτη γραία, τήν
όποιαν ή διήγησίς σου φέρει εις τήν ένθυμησίν μου ;

Ή  διήγησίς μου δεν θά είναι πολύ μακρά, είπεν αύτη  τώρα 
μέ μειδίαμα . , . Ά φ ο ϋ  σέ άφήκα, είσήλθον εις γαλακτο-
πωλεΐον, τό όποιον ήτο ακόμη ανοικτόν μέ όλην τήν προχω- 
ρημένην ώραν καί άνεϋρον εν μέγα πινάκιον γάλακτος καί εν τε- 
μάχιον άρτου, τό όποιον κ α τ ’ άρχάς μοί έφάνη τεράστιον, και 
ούτω άπέκτησατήν δύναμιν ήτις  μοί ήτο άναγκαία διά νά 
οθάσω εις τήν πτωχήν μου κατοικίαν. Χωρίς νά τό έννοήσω 
ειχον άπομακρυνθή αρκετά, ημην εις τάς συνοικίας τά ς  πλού
σιας καί κομψάς,τάς όποιας ονομάζουν πεδιάδα Μ ονσώ.Διήλ- 
θον ταχέως ένώπιον αυτών των πολυτελών οι&ιών, οτε ριπτ) 
μελανός καπνού έξελθοΰσα έκ τουπαραθύρου του ήμιανοιγμένου 
του πρώτου πατώ ματος μιας των ώραιοτέρων οικιών,μοί εδωκε 

τό προαίσθημα φρικτής δυστυχίας.
Έ σήμανα ζωηρώς πρός τήν θύραν, ήτις ήνοίχθη πάραυτα, 

καί έκβάλλουσα ενώπιον του δωματίου του θυρωρού τήν απ α ι-  
σίαν κραυγήν πυρκαϊά, ή οποία ταράσσει καί τους πλέον α 
τρόμητους, άνήλθον ταχέως τάς βαθμίδας διευθυνομένη πρός 
τό δωμάτιον του όποιου εΐδον νά έξέρχηται ό καπνός· ή θύ-  
ρα ήτο ήμίκλειστος χωρίς νά διστάσω είσήλθον εις τόν θά λα 
μον 5στις μοί έφαίνετο, ότι ηπειλεΐτο . . . .  Νεκρική σιγη ε- 
βασίλευσεν, άλλά γλώσσα φλογός, ή τ ις  ώρμησε πρός έμέ, καθ’ 
ήν στιγμήν ήνοιγον τήν θύραν, μοί εδειζεν επι τής κοιτιδος 
μικρόν δυστυχές πλάσμα σχεδόν πνιγόμενον ΰπά του καπνού 

Έ τρ εξα  πρός αύτήν, τήν ελαβον εις τάς άγκάλας μου 

καί διελθοΰσα έκ νέου τήν θύρ αν ," ήτις  ειχεν ήδη καταληφθή  
ΰπά τού πυρος, επανευρεθην εις το ανω μέρος τής κλιμακος, 
καθ’ ήν στιγμήν οί κάτοικοι τής οικίας δραμόντες έκ τών φ ω 
νών τού θυρωρού έφευγον τηδε κακεΐσε ως άνθρωποι εκφρονεο 

έκ τού φόβου.
Το παιδίον, το οποίον έσωσα ητο, θελκτική μικρά κορη δυο 

έτών άνατρεφομένη υπό τής μάμμης της τής μόνης συγγενούς 
της. Έ μπιστευθεΐσα τήν εσπέραν εκείνην εις τήν έπιτήρησιν 
μιας θεραπαινίδας, άφέθη μόνη υπό τής νεάνιδος αύτής, ήτις  
ένόμιζεν, ότι ηδύνατο να την εγκατάλειψη δι όλιγας ωρας και 
τρέξη εις διασκέδασιν.

Ή  ευγνωμοσύνη τής μάμμης πρός έμέ δέν ειχεν όρια . . . 
Ά π ό  τήν ημέραν εκείνην κατέστην όχι μόνον ή παιδαγωγός 
τού παιδιού, άλλά καί ή φίλη τής γηραιας κυρίας. Ήδυνήθην 
διά τώ ν φροντίδων αυτής νά εξακολουθήσω καί τελειώσω τάς  
αρχαρίους σπουδάς μου. Τίποτε δέν μοί ήρνήθησαν, ούτε τάς  
σπουδαίας γνώσεις, ούτε τάς διαφόρους τερψιθύμους τέχνας... 
Η μέραν τινά  ή πτωχή μικρά, εις τήν όποιαν είχον άφοσιωθή 
μετά μητρικής στοργής, άνηρπάγη υπό μηνιγγίτιδος, έναν- 
τίον τής όποιας δλαι αί περιποιήσεις καί όλη ή άγάπη μας 
ύπήρξεν ανίσχυρος. "Εκτοτε ή γηραιά μ άυμη , τής όποιας ή

υγεία είχε λάβει ήδη βαρεΐαν προσβολήν υπό τής πυρκαϊας- 
ήμέρ<£ τή ημέρα έξησθένει άνευ έλπίδος αναρρωνϊεως.

Μίαν πρωίαν, κατά τήν όποιαν επασχε περισσότερον, ή γ η -  
ραιά κυρία μέ έκάλεσε πλησίον τής κλίνης της. Αισθάνομαι,, 
μέ είπεν, ότι ή ζωή εντός ολίγου θά μέ έγκαταλίπη, δέν έχω. 
οΰδένα εις τόν κόσμον, τόν όποιον νάγαπώ περισσότερον άπό. 
εσέ πτωχόν μου πα ιδ ί. Επομένως μη έχουσα καμμιαν οικο
γένειαν, ή όποια νά μέ διαφέρη, άπεφάσισα νά σέ αφησω κλη
ρονόμον όλης τής περιουσίας μου. Θά ευ-ρης την απόδειξιν 
παρά τ φ  συμβολαιογράφω μου, οστις θα σοι δωση τας λεπτό— 
χερείας καί καταστήση κάτοχον τής περιουσίας μου μόλις έγώ 
άπέλθω τού κόσμος τουτου, διότι, είσαι προ· πολλοΰ ένήλιξ, 

καί δέν δύνασαι νά κάμης παρά καλήν χρήσιν τής μεγάλης 

περιουσίας, ήν σοί άφ ίνω ..................................................................;

Κ αί πάλιν έμεινα έρημος εις τόν κόσμον, άλλά τήν- φοράν 
ταύτη ν μέ εικόνα καί ανάμνησιν·, αι οποίαι κατεπληροί>ν την· 

καρδίαν μου.
Ένθυμεϊσθε τήν έκθεσιν εκείνην τής ζωγραφικής, εις την- 

όποιαν έτυχον έπί τέλους την ευτυχίαν νά σάς επανιδω και σάς 
ομιλήσω ; "Ημην συγκεκινημένη καί σάς έσυρα σχεδόν Γεώρ
γιε, Τ ί έσκέφθης τότε διά την γραίαν αυτήν κόρην, η Γΐς ήτο  
είκοσαεξαέτις ήδη καί ήτις  έφαίνετο σχεδόν λέγουσα «λάβε με 
σύζυγον ;» ’Εννοείς σήμερον μ.ετά πόσης άγάπης έρχομαι νά  
πληρώσω τό χρέος αυτό τής καρδίας.

Ό  Γεώργιος δέν άπεκρίθη ούδέν. Α λλά, εν τή έκστάσει, 
μετά τής όποιας παρετήρει τήν σύζυγόν τουένωπιον τής όποιας 
είχε γονυπετήσει έκ νέου. Η Αουκια ενόμισεν, οτι είόεν εν δά
κρυ, τό όποιον τή  ΰπενθύμησε το πρώτον βλέμμα τού Γεωρ
γίου υπό τό φώς τού φανού 1 . . ■

Έ κ  του Γ α λ λ ικ ο ί Σ α φ ία . Χ·

■Ο- ο    ---

Η Λ Ι Ο Υ  Δ Υ Σ Ι Σ

Κ λ ίνε ι ό ή λ ιο ς  βραδύς όπ ισω  τώ ν όρέων 
κα ι ρ ίπ τε ι φ εύγω ν έν πομπή  

είς  νέφ η  ^ ιονολαμπή  
σπ ινθή ρ α  τελει/ταϊον

Έκεΐν ’ άργυρ οοτιλβουεη ,χρ υσο ΰντα ι κα ί ροδίζουν, 
κ ’ ε ίς τόν εΰρί/ν ω κεανόν  
τώ ν  σ α π φ ε ιρ ίνω ν  ούρανώ ν  

προσπλέουν κ υμ α τ ίζο υν .

• .. ”Ας ή δ υνά μ η ν  νά  πετώ με π τέρ υγα ς άνέμω ν  
κα ί ε ίς τά  νέφ η  τά  χρυσά  

δπου Θεού π νοή  φυσά  
νά  εύνασθώ  εύδ α ίμ ω ν!

Ή δάφνη τοΰ μετώ που μου ακμα ία  ν ά να θά λλη  
ύπό τά  φώτα τ ’ άργυρά, 

κα ί τή ς  φ υχ ή ς  μου ή χαρά  
ε ίς  το υρ α νο ΰ  τά κάλλη .

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΟΝ ΚΥΡΙΩΝ 7

Κ ’ ένώ τή ν  λάραν μου χ ρυσο ί ό ή λ ιο ς  ό δύω ν , 
έπ ί σ υννέφ ω ν  αρα ιώ ν  

νά  μελωδώ πρός τόν Θεόν 
αγγέλω ν ασμα θειον !

Έ ν Κωνσταντινουπόλει,
Κ ο ρ νη λ ί»  Λ. Π ρ εβ εζ ιω το υ .

ΘΕΑΤΡΟ Ν
Ό  Γεν. Γ ρ α μ μ α τεύ ς  Περί τοΰ άληθως ώραίου τούτου χωμειδυλλίου του 

.  Καπετανάχη έγράφησαν ίρχετά καί ϋφ’ ήμών καί των λοιπών συναδέλφων 
« τ ά  τήν κατά τό παρελθόν θέρο, έμφάνισίν του, άμφιβαλλομεν δέ αν υπαρ- 
νη  τις έκ τών κατοίκων τής πόλεως νά μή είδε τόν κατ έπανάληψιν διδα- 
/θέντα τοσούτιρ έπιτυχώς ΰπά τού κ ϋχντοπούλου Γέν. Γραμματέα δστις 
άφήκεν έπονήν εις τά θεατρικά τοΰ παρελθόντος Ιτους χρονικά. Ο Γεν. Γραμ- 
ματεΰς ένεφανίσθη κατά τήν παρελθοΰσαν ίβδομάδα ΰπ άλλου θιάσου, της 
«Προόδου», και πρός στιγμήν όμολογοϋμεν, οτι άμφιβαλλομεν περί της έπι- 
χννί&ς του άνευ του χ. Παντοπούλου. , 4 ,

Έν τούτοις δ ύποδυθείς το πρόσωπον του Γεν. Γραμματέα»; χ. περγης και 
τά άλλα μέλη τοΰ θιάσου έπέτυχον, ιδία δέ ήρεσεν δ χαριεσσα νεαρα ηβο- 
αοιός δίς Γαπφώ Νικολάίδου, ήτις ταχέως θά καταλαβη διαπρεπή θέσιν με- 
*αξ·ί> τών συναδέλφων της.

Π Ο ΙΚ ΙΛ Α
Ή  αΰτοχράτειρχ τή ; Αυστρίας καπνίζει τριάκοντα εως τεσσαρά

κοντα τουρκικά σιγάρα καθ έχαστην.  ̂ ^
•Η Τσαρίνα καπνίζει έπίσης άλλ ’ εις τά ίδιαίτεραι αύτή; οώματα

και ούδέποτε ένώπιον τοΰ Τσάρου.
Καπνίζουσι έπίσης ή βασίλισσα τής Ρουμανίας, ή άντιβασιλεύουσα 

βασίλισσα τής Ισπανίας ή βασίλισσα ’Αμαλία τής Πορτογαλλιας, 
ήτις κατά τούτο ακολουθεί τό παράδειγμα τής μητρός της, χομήσ- 
σης τών Παρισίων, καί τέλος ή βασίλισσα τή ; Ιταλίας.

Κάμνουν άσχημα βοα ό Δεκρουα· καταστρέφουν τήν υγείαν των και 
εκτίθενται είς φοβερά δυστυχήματα, ώς ή άτυχης έκείνη πριγχήπισσα 
Ματθλδη τής Αυστρίας,θυγάτηρ τοΰ άρχιδουκός ’Αλβέρτου, τοΰ νι- 
κητοΰ τής Κουστότζας, ητις άπεβίωσεν έν μέσω φοβερών άλγηοόνων.

'Η άτυχης πριγχήπισσα έχάπνιζε λαθραίως κλειόμενη είς τόν παρ- 
θενιχόν της κοιτώνα. 'Ημέραν τινά άκούσασα τά βήματα του πατρός 
της κρύπτει τό άνημμένον σιγάρον έντός τοΰ θυλακίου της, τό φόρεμά 
της πέρνει φωτιά, φλόγες τήν περιβάλουν καί μετ ολίγον έκπνέει.
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Η ΒΑ ΣΙΛ ΙΣΣΑ  Τ Ο Ϊ  Χ Ρ Υ ΣΟ Υ

*
Πολό άλλόχοτος μητρική θλίψις, διελογίζετο ό κ· Ζερβαί. Τέτοιο πράγμα

δέν τό είδα άλλοτε. „
«Φαίνεται οί άνθρωποι τής άνωτάτης κοινωνικής ταξεω; ουτε σκέπτονται

ουτε αισθάνονται ώς οί κοινοί τών θνητών. ( ^
Ά φ ’ έτέοου έσκέπτετο οτι πιθανόν νά ποοήρχετο το τοιουτον, διότι την 

ίστενοχώρει ίσως ή παρουσία ξένων προσώπων, καί κατώρθωνε νά μή άφινε-
ται δλως είς τήν όρμήν τής λύπης της. · , , , , ,

Τό τοιουτον θά ήτο δείγμα έχτάκτως Ισχυρός θελησεως, καί άμέσως εσκέ-
φθη νά έ—ωφεληθή τής περιστάσεως, "να συμπληρώση τάς ερευνάς του.

-Κ υ ρ ία , τή είπεν, δν δέν σας είνε δυνατόν νά άναστήσετε τήν κόρην σας. 
δυνασθε δμως νά τη άποβήτε χρήσιμος, ^

— Καί πώς τούτο, κύριε, άπήντησεν εκείνη;
— Δύνασθε νά βοηθήσητε τήν εξουσίαν ήτις ζητεί νά ανακαλυψη τόν 00-

λοφόνον της καί νά τόν τιμωρήση.
— "ΩI είνε νά δυνηθώ να χρησιμιύσω είς τούτο. Ζητησατο μου ο,τι θελε- 

τε. Εννοείτε οτι, δ,τι είνε άνθρωπΐνως δυνατόν, θά τό κάμω.
— Δύνασθε νά μέ ειπητε τί συνηθείας είχεν ή κόρη σας ; . * . Ειχε γνωρι

μίας* Μέ ποίας πρό πάντων διετελει εις στενοτέρας σχέσεις ,
— Δέν είξεύρω κύριε απάντησε ζωηρώς ή κόμησσα.  ̂ ^

< «"Αμα εγεινεν Ινήλικος ή κόρη μου εφυγεν άπό τήν πατρικήν οικίαν διά
νά ύπανδοευθή. - Τ ,

«Έγώ την «νόμιζα έ'κτοτε είς τήν Αμερικήν Έπίστευσα οτι είχεν αναχωρήσει 
μετά του ανθρώπου τόν οποίον συνεζιύχθη. Αλλω; δύνασθε νά υπο ση ,ε τι α 
άνειχόμεθά ποτε,ό σύζυγός μου καί έγώ,νά άφίσωμεν τήν κόρην μας ν ακερ -ζη 
πάν άρτον ττ,ς έργαζομένη ώς στοιχειοθέτης, καθ’ δ μέ ειπε^πρδ όλιγου Ο κ; 
δέ Κομβρεμιύν, και νά κατοική είς αύτήν τήν οικίαν οπου έτρεχε κ.ν υ^ο  ̂ να 
δολοφονηθή άπό κανένα γείτονα της, ώς καί πράγματι συνέβη ,

Τά δ ια ζ ύ γ ια  έν Ε υρώ πη .

Ή  «Ρωσσική Έφημερίς» τής Μόσχας αναλύει σύγγραμμα περί 
τών διαζυγίων έν Ρωσσία, δημοσιευθεν υπο τής κεντρικής επιτροπή, 
τής στατιστικής.

Κατά τάς πληροφορία; τής έπιτροπής άπό τοΰ 1867 μέχρι τοΰ 168ι> 
έσημειώθησαν έν τή ευρωπαϊκή Ρωσία κατά μέσον ορον έτησιως 814 
διαζύγια μεταξύ τοΰ ορθοδόξου πληθυσμοΰ, 14 παρά τοϊς καθολικοί; 
καί 155 παρά τοϊς λουθηρανοί;.

Έάν κρίνη τις έκ τής στατιστικής ταύτης, οί λουθηρανοί προσφευ- 
γουσιν είς τό διαζύγιον τέσσαρας ή πέντε φοράς περισσότερον άπό τους 
ορθοδόξους και 33 άπό τους καθολικούς, ένώ ό άριθμός τών οιαζευ- 
χθέντων Ρώσων είναι επτάκις άνώτερος τοΰ τών καθολικών.

Ή  διαφορά αύτη προέρχεται κυρίως έκ τής άντιθέσεως τών νόμων, 
οϊτινες κανονίζουσι τά τών γάμων καί συνεπεία τών όποίων τό διαζυ- 
γιον παρά τοίς καθολικοί; είναι άπείρως δυσχερέστερον ή παρά τοϊς λου- 
θηρανοϊς.

Διά νά κρίνη δμως τις εύχερέστερον, πρέπει νά ΰπολογίση τά δια
ζύγια έν σχέσει πρός τούς γάμους. Κατά τήν αύτήν χρονικήν περίοδον 
έπί 10,000 γάμων έλαβον χώραν παρά τοϊς όρθοδόξοις 14, 7 διαζύγια, 
2,0 παρά τοίς καθολικοί; καί 66,8 μεταξύ λουθηρανών.

Είς ¡τούς πληθυσμούς τής μεγάλης Βρεττανίας, τά διαζύγια είνε 
σπάνια· άπό τοΰ 1886 έπί δεκακισχιλίων γάμων, ή στατιστική τών 
διαζυγίων ήτο διά τήν ’Ιρλανδίαν 10,4 , διά τήν ’Αγγλίαν καί τήν 
Οϋαλλίαν 13,9 καί διά τήν Σκωτίαν 22 ,5 .

Ή  Νορβηγία καί ή ’Ιταλία παρουσιάζουσιν 28 διαζύγια. Έπειτα, 
ξρχονται : Ή  Αυστρία με 41 διαζύγια, τό Βέλγιον με 54, ή Ουγγα
ρία" με 64. ή Σουηδία με 65 καί ή Ολλανδία με έβδομήκοντα. Ά χο - 
λουθοΰντες τήν αύξουσαν κλίμακα, βλέπομεν άμεσως μετά ταΰτα τήν 
Γαλλίαν, ’έπειτα τήν Ρουμανίαν, τήν Γερμανίαν, τήν Δανιμαρκιαν και 
τέλος τήν ’Ελβετίαν, ήτις άριθμει 472 διαζύγια έπί 10 χιλιάδων 
γά(ΐων.

Έν Ρωσσία ή αύξησις μεταξύ διαζυγίων καί γάμων δέν βαίνει ό- 
μοιομόρφως, διότι, ένώ έκ τών πρώτων έπήλθεν αύξησις 20 0)θ, ό 
άριθμός τών γάμων ηύξησε μόνον κατα 4 έπι τοϊς 0)θ·

Στατιστική περί τών διαζυγίων παρά τοίς μή χριστιανικούς πλη- 
θυσμοΐς τής Ρωσσίας δέν υπάρχει άκριβής, έν τούτοις κατά τούς άκρι. 
βεστέρους υπολογισμούς είναι πολυ συχνότερα ή δεάζευξις μεταξύ αύ-

— Καί δμως δλα ταύτα ήσαν γνωστά έν τη οικία σας, κυρία κόμησσα.
Βαθεΐα έκ π λ η ξ ις  έοάνη έπ ί τή ς  εκφραστικής φ υσ ιο γνω μ ία ς  τής Ν αδίνας. ο
— Καί ποιος τά είξευρεν -, ήρώτησε. <
_  Τά είξευρεν ή άλλη κόρη σας, ήτις έπεσκεπτετο συχνά την κυρίαν

Ά νδ ρ έο υ . , ,  . , .
— "Οπως ή άδελφή της ουτω καί ή Φράγκα τα εμπιστεύεται εις τόνι μνη

στή οά της· κόοιε, είπεν ή κόμησσα, συνοδεύσασα τους λόγου; της μέ Βλέμμα 
τόσον τεθλιμμένον, άμα δέ καί τόσον ώραϊον, ώστε 6 κ. Ζερβαι ανετριχίασεν.

Ή  Ναόίνα έξηκολούθησε.
— Τό λέγω μετά βαθείας θλίψεως. Αι θυγατέρες μου ουτε μέ αγαπουν

πλέον δέν μέ ύκα κο ύο υν .
« ’Ιδού είς ποιαν κατάστασιν έπανευρίσκω τήν πρωτην.
«Ό π ο ία  τά χα  θ’ άποβή κ α ί τή ς  δευτέρας ή  τ ύ χ η  , · . ·
Ούδείς τή άπήντησέ τ ι.
Ή  Συβίλη άπέστρεψε τ+,ν κ εφ α λή ν .
Ό  Μαυρίκιος έκλαιε πάντοτε, κρύπτων τήν κεφαλήν εντός των χειρων του . 
Μόνη ή φυσιογνωμία τής Φράγκα; μετεβλήθη. οί οφθαλμοί τη ; δέ, εις ά - 

πάντησιν των λόγων τής κομήσσης, έλεγον καθαρα, αμα δε και πιριφρο-
νΤΤΙΙΚιΙζ· ε } \ ι .

-  Μήπως θέλης νά έκθέσω τοΰ; λόγους του προς έσέ μ ίσους μ α ς ;
Ή  κόμησσα κά λλ ισ τα  έννοήσασα  τ !  έα ή μ α ινο ν  τα  β λέμ μ ατα  τη ς  Φ ρ άγκα ;,

έφοβήθη, και ε'σπευσε νά δώση άλλην διεύθυνσιν εις τήν ομιλίαν.
' — 'Γποθέτω, κύριε, είπεν άποτεινομένη είς τόν άρχηγόν τή_ς δημοσίας 

άσναλείας, οτι δέν θά άφήσετε είς αΰτά,ν τήν τρύπαν τόν νεκρόν της θυγατρο; 
μα! έν μέσω τόσων πραγμάτων έδώ, άτινα ποοξενουν άπαισιαν έντυπωσιν, 
καί ’μάλιστα άφοΰ καί οικίαν έχει καί οικογένειαν ήτις αναμένει να τήν οεχθη. 

Ή  Φράγκα έφρικίασεν άπό κεφαλής μώχρι ποδών 
’ Κμάντευσε τήν ιδέαν τής κομήσσης·
Αύτη δι’ ύφους άνεπαισθήκως προκλητικού εξηνολουθησε.
— Ναι έν όσιο εζη, μέ παρεγνώρισε, μέ απηρνήθη. Ειχε πάντοτε όμως 

δλην τήν αγάπην μου. ’Εξαντλείται ποτέ ή μητρική στοργή ;
«*Ηδη δμως/οτε είνε νεκρά, άνήκει είς έμέ ή κόρη μου και θα με συγχω

ρήσετε βεβαίως νά τήν παραλάβω. Ή άμαξά μου περιμένει κατω προς τούτο.
1 « Ά ν  ό κύριος Πρυνιέ δέν περιέπεσεν είς π λ ά ν η ν , ή  έκφοοά θά γ ίνη  από
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τών ή των χριστιανών. Οϋτως έν τη επαρχία^ τής Ούφαμ. έπ'ι 9,336 
γάμ,ων κατά το 1836 εγειναν 1,336 χωρισμοί.  ̂  ̂ ^

Διά τήν 'Ελλάδα όμως ούδέν αναφέρει ή στατιστική αυτη, ούτε 
κάνεις ποτέ έσκέφθη νά ύπολογίση τα γενόμενα διαζύγια. Δυστυχώς 
ή στατιστική μας και κατά τούτο υστερεί καί αύτής^τής· Ρουμανίας. 
’Α λλ ’ άς παοηγορηθώμεν οιά τήν έλλειψιν ταύτην, αφού καί ή “Ρ ω 
σική Έφημερίς» παραπονείται οτι ή  στατιστική του τόπου της έχει 
ελλείψεις, μη χωρίζουσα τά διαζύγια κατά κοινωνικάς τάξεις, όπως 
άκριβέστερον καθορισθώσι και οί αληθείς λογοι αυτών.

«Εις τούς κόλπους του Αβρααμ η ψυχη τής μικρας^ Ιλσης, ηλι
κίας δέκα επτά έτών, ή,,όποία εις Βαμβεργ, παρα τας οχθας του Μαι- 
νητος ποταμού, ήγαπήθη έπί τρεις ημέρας  ̂και άπέθανε». Τοιαύτη 
εινε ή επιγραφή ρομαντικού διηγήματος, υψιστης καλαισθησίας ^τής 
βαφόνης Δελάνδ,παρουσιαζομένης υπό τδ ψευδώνυμον Ossit, διηγήμα
τος δπερ, κατάτδν κριτικογράφον ώυναται ναθεωρηθή οσς αριστοτέχνημα.

Ή  ”ΐλσα, έξ ής καί ό τίτλος του διηγήματος, είναι μικρά κόρη τής 
Βαμβέργ, ή όποια έχει μακράν ξανθήν κόμην, λατρεύει τά άνθη καί 
εξομολογείται τά μυστικά τής εις το ξηρώς αυστηρόν άγαλμα τού Κον- 
ράδου Γ ' έν τώ καθεδρικψ ναώ. Τούτο καί μόνον άρκεί νά υπόδειξη 
τήν αγνότητα τής ψυχής της. , , , , „

'Η Τλσα φαντάζεται ικανόν νά τήν άγαπήση ψνΧ προπετή κομ- : 
ψευόμενον, ίστις, έλθών εις Βαύρόντ διά τήν έν αυτώ σειράν τών με
λοδραματικών παραστάσεων, μετεβη μέχρι Βαμβεργ

Πράγματι ούτε τά ώραια αγάλματα, ούτε οί ωραίος νέοι έχουσι ψυ- 
-/ήν καί ζωήν., διότι ,γωνρίζουν μέν νά ομιλούν εις τάς κορασίδας, δεν 
δύνανται όμως νά τάς εννοούν.

'Η Τλσα αποθνήσκει κρημνηθεΐσα άπό τού ύψους του βάθρου, έφ ’ 
οΰ 'ίσταται τό άγαλμα τού Κονραόου Γ , αλλ ακριοεστερον ειπειν, 
ειχίν ήδη συντριβή ή ζωή της, καθότι έπείσθη, οτι ό έκλαμπρος ιπ 
πότης, οστις έπί είκοσιτέσσαρας όάρας τήν έθαύμασε τήν έγκατέλιπε 
πλέον.

Αυτή. είναι ολη ή ΰπόθεσις τού διηγήματος. 'Η συγγραφεύς του, 
παρουσιάζει τήν Τλσαν ώς θά παρουσίαζε μίαν μικράν αδελφήν της- 
μας φέρει νά διίδωμεν μέχρι τών βαθύτατων μυχών τής παλλούσης 
καοδίας τού τρυφερού εκείνου πλάσματος, καί, αν καί ή ήρωις της ά- 
γνοή τον κόσμον καί ώς μόνον της κόσμημα έχει ένα δακτύλιον μέ 
μαργαρίτην, τόν όποιον έβαλεν εις τον οακτυλον της ^εκείνος, οστις 
μίαν ημέραν έσφιξε τήν χεϊρά της, ούχ ήττον ή μικρά εκείνη κορα- 
σίς, δούλη καί θύμα τής πραγματικότητος, είναι βασίλισσα τού έρω
τος καί τού παραμυθιού.

Ό  κόσμος διά τήν ήρωίδα είναι πλασμένος άπό καλλονήν καί κα
λοσύνην. ‘ "Ο,τι καί άν βλέπη, ο,τι καί άν θίγη,  ̂είναι αγνόν, άθώον, 
τρυφερόν. 'Π Τλσα άποθνήσκουσα εκβάλλει κραυγήν άπείρως παρατει- 
νομένην. Καί δεν αποδίδει τήν συμφοράν της εις την αισχρότητα τού

τήν οίχίαν της μέ ολας τάς άνηχούσας αύτή τιμάς, διότι οπως δήποτε δ βίο; 
της όπήρξεν άσπιλος. » »

ο’ Αν, τουναντίον αί προαισθήσεις τής Φράγκα; δέν εινε απατηλα., να ι 
άξιωθώμεν νά τήν άναστήσωμεν, τ ίνε; κάλλιον ήμών δύνανται νά άγωνισθωσι 
δ ι ί  νά τήν άποσπασωσιν άπό τούς όνυχας τοΰ θανάτου ; , „

  Δυστυχώς, κυρία, είπεν ό άρχηγός τής δημοσίας άσφαλείας, οστις επι
μάλλον καί μάλλον ύφίστατο τήν επήρειαν τής Ναδίνας, ή μητρική στοργή 
σάς πλανά. Δέν εινε έχ τών τυχόντων ιατρών δ κύριος UPUVI¿, ε 'νε δέ άληθέ- 
στατον δ .τι αυτός έδεδαίωσεν, ’’Αγνοείται δέ ότι έν περιπτώσει δολοφονίας, οία 
ή παρούσα, ό νόμος απαιτεί, χαί δέν δυνάμεθα ή νά συμμορφωθώμεν προς 
τά ; διατάξει; αυτού, νά μεταφερθή τό πτώμα εί; τήν Μόργκαιν όπου θά γίνη 
ή  αυτοψία. Μόνον αφού Ικπληρωθή ή σκληρά καί φριχώδης αυτη διατύπωσις, 
τότε μόνον θά μά; εΤνε έπιτετραμμένον νά σάς παραδώσωμεν τόν νεκρόν τη ; 

"Οταν ήκουσε τάς λέξεις Μόργκα καί αύτοψία ή Φράγκα εγινε πελιδνοτερα
τού σώματος τής Τερέζας. τ Λ , ,

Έ τινάχθη παρά τω κυρίω δέ Κομδρεμών, δστις ητο πάντοτε ως ήμιθανης 
εις μίαν γωνίαν τοΰ δωματίου, καί έσεισε σφοδρώ; τόν βραχίονά του. ^

  Ι ί  κάθεσθε αύτοϋ καί θρηνείτε ώ ; γυνή έκραυγασεν, καί δψν βλέπετε τ,
γίνεται πέοιξ υμών, λησμονών ολως καί τά ανατεθειμένα εις υμάς καθήκοντα,

  Δέν ακούετε δτι σ·έπτονται νά μεταφέρουν τήν Τερέζαν είς τήν Μόργκαν.
διά νά μού τήν σκοτώσουν ! Διότι δέν εινε νεκρά, ειααι βεβαία  ̂  ̂ ^

« ’Αφού ή κυρία δέ Ροσεβέλ έπρδτεινε νά τήν μεταφέρωμεν εις την οικίαν 
μας, Ιξασκήσατε τά δικαιώμα-ά σας ώς άνακριτού καί διατάξατε νά μεταφερθή 
Ικεΐ τό ταχύτεοον, έγώ δέ υπόσχομαι νά τήν άνακαλέσω είς τήν ,ω η ν , τη 
βοηθεία καί ιατρών έν άνάγκη.

Οί πλήρεις ένεργεία, λόγοι τής Φράγκας έκαμαν τόν Μαυρίκιον να προσπτ- 
θήση νά συμμαζεύση τόν νούν του διά νά καταλάδη πού ευρίσκεται, και μειά 
κόπου έννόησε τέλος τϊ τώ Ιλεγον.  ̂  ̂ ¿ .

— Μέ φαίνεται δρθή ή γνώμη τής δεσποινίδας, είπε τότε^ προ; τον άρχη 
γον τής δημοσία; άσφαλείας, άν καί εινε πιθανόν νά διατελή αυτη εν πλάνη 
δέν δυνάμεθα ν ’ άρνηθώμεν αυτό τό οποίον μάς ζητούν ή κυρία και η όε.
σπ<κν\ς δέ Ροσεδέλ. " ■ _ , - κ-

«"Αλλως τε οί ιατροί τοός όποιου; θά καλέσωσι, θά διαδεβαιωσωσιν αν ζη
ή όχ ι ή κυρία Αανζελΰ.

  "Εστω ε'πεν ό κ. δέ Ζερδαί, άν παρουσιασθή άνάγκη, ή διατύπωσις έχεί-

νέου, ούδ’ είς τήν κοινωνικήν ανισότητα, άλλα μόνον εις τό απηνές πε** 
πρωμένον, τό όποιον συντρίβει έν πολύτιμον κόσμημα.,

' Ίσως ή άπείρως καί άκατασχέτως διαχεομένη έν τώ βιβλίω ποίησις, 
’ίσως ό έπιπνέων ύπερβολικός λυρισμός βαρύνουν ολίγον τό τόσον ά- 
πλούν θέμα τής δρηγήσεως1 αλλ.’ ή συγγραφευς ανήκει εις τόν κοσμον 
τών αιθουσών, τόν όποιον δέν εκτραχύνουν αί βιωτικαί αναγκαι, καί 
τόν όποιον αί αδιάλειπτοι επισκέψεις άπασχολοΰν Καί δέν επιδιώκει 
βε§αίως ούδένα σκοπόν τό διήγημα τούτο, είμη μόνον ινα επίδειξη 
τήν άπαράμιλλον χάριν τού ΰφους, τήν παράδοξον έκείνην, ήτις απαντφ 
εις μόνον τά ανωφελή άντικείμενα. Τό μόνον χαρακτηριστικόν ενός 
κοσμήματος είναι τό νά είναι πολύτιμον καί νά μη δύναται να χρη- 
σιμεύση εις τίποτε.

'Η ’Τλσα, ώς παν κόσμημα, τίποτε δέν επιδιώκει, άλλα κινεί τήν 
συμπάθειαν, τήν άγάπην, τήν έκπληξιν, τήν θωπείαν μιας χίμαιρας. 
—αΐσθήμάτα, τά όποια φαίνονται ζωηρότατα παρα τοις παιοιοις, καί 
τά όποια ΰφ.ίστανται είς τάς νεαράς έτι γυναίκας καί εις τούς ποιητάς.
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Σ Τ Ν Τ Α ΓΗ
Κ α τ ά  τ ώ ν  κ ά λ ω ν .  Λαμβάνετε έλαίαν γινομένην την θερμαίνετε κ α 

λώς εις τό φώς και την επιθετετε επι του καλού σας. Περιμεινατε, τ η ν  
πρωίαν ό κάλος θά μαρανθή και θα καταπεση.

Κ υ ρ ί α  ’ λ γ γ λ ί ς  μέσης ήλικίας ζητεί θέσιν ή > ως οικονόμος ή ώς 
darne de com pagnie. Συνισταται θερμώς παρ’ ημών.

νη δύναται νά έν.πληοωθή μετά τήν τοιαύτην πιστοποίησή τών ιατρών.
   Λιατάξατε λοιπόν τά ε’κότα είπεν, ό χ. δέ Κομδρεμών.
Ό άρχηγός τής δημοσίας άσφαλείας ήτοιμάζετο νά έξιλθη δταν τόν Ιστα-

μάιηοεν αίφνης ή Φράγχα.
  Εις τήν άμαξαν τής οίχίας μας ήτις περιμενει χάτω, θα την βαλωμεν

βέδαια. . . . χαί θά μοί επιτρέψετε νά Ιμδω χαί έγώ μαζύ  ̂ της ;  ̂ __
« Ώ ! σάς χαθηχετεϋω, μή μού άρνηθήτε τήν χάριν αύτξν, θέλω νά είμαι

διαοχώς σιμά της !
ΤΗτο τόσον επιδέητινή ή θαυμασ.'α ώραιότης της χατ Ιχεινην τήν στιγμήν 

αέ τήν ίχευτιχήν Ιχφοασιν τού λεπτοφυούς χαί τήνλάμψ ιν τών μεγάλων οφθαλ
μών της ο'ίτινες έμαρτύρουν τήν άχραν άγωνιώδη άνησυχίαν της, ωσΐε ο X. 
Ζερδαί συγχατετίθη αμέσως εις ό,τι τώ έζητει. ,

— ΤΑ! έτράξατε χαλά! άνεφώνησεν έχείνη. Εί/αριστώ. Κάτι αλ.λο τώρα. 
Περιττόν νά φε'οετε άνθρώπου; διά νά -χαταδιδάσουν ε’ ς τήν άμαξαν τήν αοελ- 
φήν μου. . . ή Σιδύλη, δ χ δέ Κομδρεμών χαί Ιγώ, είμεθα άσχετοί να τήν 
χαταδιδάσωμεν μόνοι μα ;. Δέν θέλω νά Ιγγίση άλλο; τήν Τερέζαν. Μέ έν-
νοείτε  ̂ ,

— Μάλιστα, δεστοινί; θέλετε νά άρ-χίσωμεν αμέσως τωρα ;
— Τώρα μετ' ολίγον, θάθεομάνω πρώτον όλίγον νεαρόν διά νά τήν νίψω ,

νά τήν χαθαρίσω άπό τά αίματα καί έπειτα νά τήν ένδυσω.
οΣιδνλη μέ βοηθείς ; .
'II άξιόλογος νεϊνις μετέδη άμέσω; ε ί; τό μαγειρεΐον, ηναψε τό γκά , χ«ι

εδαλε νά θερμανθή ύδωρ. .
Ό Μαυρίκιος χαί ή Ναδίνα είχον έξίλθει ε ί; τήν αίθουσαν άναμένοντε; να

-ελειώση ο ,τι είχε νά κάμη ή Φράγχα.
'Ο άν άκριτή; ήτο βυθισμένος καί αύθι; ε ί; τάς ζοφερά; σκεψεις του. ^
'Η Ναδίνα, μέ συνεσπασμένας τάς όφρείς, έσχέπτετο πάν ά ο η τα περ 

αυτήν.
Το υ.δωρ έθεομάνθτ,. . , 5 ^
Μέ συγγωρείτε νά σάς βοηθήσω είς τίποτε! τρωττ,σεν 6 χ Ίλ,Μ. οστιΤ

έπί μ ϊλλο ’ν χαί μάλλον συνεπάθει πρός τήν Φραγχαν διά τυυς τρόπου, κ«ι
τήν συμπεριφοράν της. _ . ,

._  "Αν ίδωμεν οτι δέν άρχούμεν ή Συδίλη χαί ένω, θα σας καλέσωμεν,
δοκιμάσωαεν τώρα μόναι, και βλέπομεν.

( ’Ακολουθεί).


